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 V1  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. a M. MAJHEROVÁ, 
2023. A Socio-Psychological Profiling of Translators as 
Working Agents in the Language Industry. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity. ISBN 978-80-555-
3081-9.  (70%, [6,9/9,8 AH]) 
 AAB BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K., 2020. Towards an 
Understanding of EU Translation [online]. 2nd revised ed. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove. ISBN 978-80-555-
2429-0. Dostupné z: 
https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/ 
Gibova3 (100%, [13,7 AH]) 



*Vyhláška MŠVVaŠ SR č. 397/2020 Z. z.  

AAA  GIBOVÁ, K., 2012. Translation Procedures in the 
Non-literary and Literary Text Compared (based on an 
analysis of an EU institutional-legal text and novel excerpt 
“The Shack“ by William P. Young). Norderstedt: BOD 
GmbH. ISBN 978-3-8448-0466-9. (100%, [5,8 AH]) 
AAB  GIBOVÁ, K. 2010. O preklade anglických právnych 
textov EÚ. Lingvisticko-translatologická analýza. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity. ISBN 978-80-555-
0229-8. (100%, [12,3 AH]) 
Kapitoly v monografiách: 1 
V2  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. a M. MAJHEROVÁ, 
2023. Emotions and literary translation performance: a study 
using the Geneva emotional competence test. In: S. 
HUBSCHER-DAVIDSON a C. LEHR, eds. The Psychology 
of Translation: An Interdisciplinary Approach. New York: 
Routledge, s. 99-129. ISBN 978-0-367-69062-5. (75%, 
[1,95/2,6 AH]) 
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 P1  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K.,  M.  GAVUROVÁ a J. 
GRESTY, 2024. A Propaedeutics of Translation Studies. 
Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity. ISBN 978-80-
555-3302-5. (70%, [7,7/11,1 AH] 
 P1  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. a J. GRESTY, 2022. An 
Exercise Book of Translation [online].  Prešov: Prešovská 
univerzita. ISBN 978-80-555 2924-0. Dostupné z:  
https://www.pulib. sk/web/kniznica/elpub/dokument/Gibova6 
(70%, [4,2/5,9 AH]) 
ACB  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. a P. JESENSKÁ, 2019. 
Selected Chapters in English Lexicology. Part II: Phraseology 
and Word-formation. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 
univerzity. ISBN 978-80-555-2285-2. (70%, [4,6/6,6 AH]) 
ACB  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. 2018. Selected Chapters 
in English Lexicology. Part I: Lexical Semantics and 
Lexicography. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity. 
ISBN 978-80-555- 2020-9. (100%, [5,05 AH]) 
ACB  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K., 2012. Non-literary and 
Literary Text in Translation. Prešov: FF PU v Prešove. ISBN 
978-80-555-0612-8. (100%, [6,02 AH]) 
Skriptá a učebné texty: 2 
P1  BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. a M. GAVUROVÁ, 2023. 
A Coursebook on Translation. A Task-Based Approach to the 
Art & Craft of Translation [online]. Prešov: Prešovská 
univerzita. ISBN 978-80-555-3166-3. Dostupné z:  
https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Gibova8 
(60%, [4,1/7,4 AH]) 
BCI BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K., 2014. The English 
Language through the Prism of the Centuries. Prešov: FF PU 
v Prešove. ISBN 978-80-555-1092-7.  (100%, [5,6 AH]) 
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[1]    Citácie zahr. reg. vo WoS a SCOPUS      48 
[1*]  Citácie reg. v citačných indexoch              6 
[2]    Citácie dom. reg. vo WoS a SCOPUS      8 
[2*]  Citácie reg. v iných db.                               8 
[3]    Citácie zahraničné nereg.                        125 
[3*]  Recenzia a umelecká kritika                       5 
[4]    Citácie domáce nereg.                               44 
[5]    Recenzie zahraničné                                  13 
[6]    Recenzie domáce                                        8 
Spolu: 265 
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